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THE POLITICS OF GOLOS AND NASHE SLOVO

When German troops marched into France in August 1914, the wave
of nationalism and patriotism which swept up most French socialists
carried with it many Russian socialist emigrés living in Paris. Even the
Bolshevik Committee of Organizations Abroad (KZO) virtually ceased
to function for a time as two of its five members volunteered for military
service and a third resigned. Socialist emigrés of all parties established a
United Committee of the Russian Emigration with the avowed purpose
of offering aid to France.!

In September, however, the Russians began to take a second look at
the conflict, and a new Russian-language newspaper, Golos, emerged in
Paris as a rallying point for internationalists opposed to the war. Even
Lenin at one time praised Golos as the best socialist newspaper in
Europe. French military authorities banned the newspaper in January
1915, but in its stead Nashe Slovo quickly appeared to carry on the
struggle. Constantly under attack from French and Russian authorities
as a vehicle of pro-German propaganda, and ever faced by financial
disaster, Nashe Slovo nevertheless maintained its precarious existence
until the fall of 1916.2

At the Zimmerwald conference in September 1915, the French
representative, Alphonse Merrheim, put special emphasis on the role
which Russian emigrés had played in encouraging anti-war feeling
among the French: “Grosse Unterstiitzung findet die Opposition in den
russischen Genossen von Nasche Slowo. Durch sie wird sie iiber die
Oppositionsbewegung in den andern Lindern informiert und in ihrer
Stellungnahme gestirkt.” Leon Trotskii, who represented Naske Slovo
at the conference, declined even to make a report on the newspaper’s

1 Biulleten’ ob”edinnenogo komiteta rossiiskoi emigratsii, No 1 (August 15,
1914). See also Aline [pseudon.], Lénine & Paris (Paris, n.d.), pp. 109-15; A. R.
Iakushina, Zagranichnye organizatsii RSDRP 1905-1917. Bol’sheviki v emi-
gratsii (Moscow, 1967), pp. 81-83.

2 Golos (The Voice) appeared daily in Paris from September 13, 1914, to
January 26, 1915; Nashe Slovo (Our Word) appeared daily from January 29,
1915, to September 15, 1916.
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work, “weil sie international gelesen wird und die ruminische, deutsche,
schweizerische Parteipresse manches aus ihren Spalten iibersetzt hat”.?

Despite the significance which both contemporaries and historians
have ascribed to this publication, however, we know remarkably little
about it. Alfred Rosmer and Isaac Deutscher, for example, have offered
sharply differing accounts of the operation of Naske Slovo’s editorial
board. According to Rosmer, Julius Martov and Solomon Lozovskii
stood on the right and Trotskii on the left: “Entre ces deux positions
extrémes existait une centre conciliateur, notamment le conciliateur-né
Lapinski.”2 Deutscher, on the other hand, pictured Martov as standing
alone on one wing, opposing the “single-minded ‘angular’ internation-
alism which Lenin preached”. On the other extreme, according to
Deutscher, were “the prodigal sons of Bolshevism, {D.Z.] Manuilekii
and Lozovskii, and to a lesser extent [Anatole] Lunacharskii”. In the
middle stood Trotskii, who “tried to curb the pro-Bolshevik group and
also to persuade Martov that he should dissociate himself from
Menshevik social-patriots.”?

A Soviet historian, Ia. G. Temkin, argued that “the differences
between [Martov and Trotskii] retreated to the background before
their joint attacks on the tactics of the Bolsheviks and their common
statements against splitting with the social traitors.” What was
important in the politics of the editorial board was not the dispute
between Martov and Trotskii, but rather the formation of a left wing
consisting of V. Antonov-Ovseenko, Lunacharskii, Lozovskii, Manuil'-
skii, M. Pokrovskii and K. Zalewski.4

The eight letters of Antonov, Manuil’skii and Lunacharskii published
below add a new dimension to these commentaries. In general they
tend to offer some support to both Deutscher and Temkin. In addition
they give more graphic detail of the financial difficulties of Golos and
Nashe Slovo, they offer examples of the operation of the editorial board,
and they point up more clearly the clash of personalities within the
board.

1 Horst Lademacher, ed., Die Zimmerwalder Bewegung (The Hague, 1967), I,
pp. 69-70, 94.

2 Alfred Rosmer, Le Mouvement ouvrier pendant la guerre. De 'union sacrée a
Zimmerwald (Paris, 1936), pp. 244-49. See also Pis’'ma P. B. Aksel'roda i Iu. O.
Martova (Berlin, 1924), pp. 3061f. ; Israel Getzler, Martov: A Political Biography
of a Russian Social Democrat (Cambridge, 1967), pp. 141-42

3 Isaac Deutscher, The Prophet Armed. Trotsky: 1879-1921 (New York, 1965),
PP. 215-24. See also Leon Trotsky, My Life (New York, 1960), pp. 243-56.

4 Ja.. G. Temkin, Lenin i mezhdunarodnaia sotsial-demokratiia 1914-1917
(Moscow, 1968), pp. 4445. See also Anton Rakitin, Imenem revoliutsii (Moscow,
1965). For an account of the polemics in the Russian emigration during the

First World War, see Alfred Erich Senn, The Russian Revolution in Switzer-
land, 1914-1917 (Madison, Wis., 1971).
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The first four letters, all sent to the defensist G. A. Aleksinskii, a
former Bolshevik, show the disintegration of an old friendship. D. Z.
Manuil’skii-Bezrabotnyi had sided with Aleksinskii in a dispute with
Lunacharskii before the war ; now differences over the war, complicated
by their conflicting attitudes toward Lenin, drove them apart. A year
later, as witnessed in the eighth letter, Manuil’skii proclaimed a formal
rupture in their personal relationship. The first four letters also offer
picturesque comment on events in Paris in the first months of the war,

The fifth letter, written by Anatole Lunacharskii to the Vpered
group in Geneva,! delineates the differentiations which began to grow
among internationalist socialists in the late winter of 1915. At the
beginning of March, Lunacharskii and Zalewski took the initiative in
publishing articles in Naske Slovo proclaiming that the split which
Lenin was demanding between internationalists and defensists was a
fact, and Social Democrats should recognize it. At the same time, how-
ever, the editorial board of Nashe Slovo, dominated by Trotskii who had
come to Paris in December 1914, shied away from aligning itself with
any existing party faction such as the Mensheviks or the Bolsheviks.
Trotskii apparently nurtured visions of leading a third force in the
Social Democratic party, but the left wing of the board nevertheless
showed a growing, but always hesitant, inclination to side with Lenin.
The sixth and seventh letters, by Antonov and Manuil’skii, testify to
Nashe Slovo’s efforts to maintain its independence.

Letters I-IV and VIII have been found in Aleksinskii’s archive, held
by the Russian Archive of Columbia University, New York City.
Letters V-VII were found in the archive of the Vpered group, held by
the Bibliothéque Publique et Universitaire, Geneva, Switzerland. All the
letters with the exception of Lunacharskii’'s were written by hand;
Lunacharskii’s was typewritten, apparently reproduced for circulation
among the membership of the Vpered group.? In translating the letters,
I have attempted to follow the sometimes rambling style of the original
Russian.

1 The Vpered group, under the leadership of A. A. Bogdanov and A. V. Luna-
charskii, had formed in 1909 as a splinter group of the Bolshevik Party. Its
membership before the war had included G. A. Aleksinskii and D. Z. Manuil’skii.
See K. Ostroukhova, “Gruppa ‘Vpered’ (1909-1917)”, in: Proletarskaia Revoliu-
tsiia, 1925, No 1 (36); Yves Collart, “A propos de deux lettres d’Anatole Louna-
tcharski”, in: Jacques Freymond, ed., Contributions 3 I'histoire du Comintern,
(Geneva, 1965), pp. 121-39.

2 T would like here to express my gratitude to the late Professor Philip E. Mosely
of Columbia University and to M. Philippe Monnier of the Bibliothéque Publique
et Universitaire, Geneva, for permission to publish these letters. I also want to
thank Miss Maria Grygorenko for help in transcribing them,
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A.3.MAHYHABCKHH - I'.A,AAEKCHHCKOMY
2 Oxrs6psa 1914 r.

Moit zoporoit I'puropmit Axexceesuy, Hakonel to s moayana ot Bac
BECTb, 2 TO HAYaA YXe TEPATh HAAEKAY Jaxe yBuzerbcs ¢ Bamu. A
BaMm Tak:ke mican, HO CyAf MO BalleMy ITHCbMY BHI HUYETO HE IOAYdH-
Au. Bama otkpeiTka kumyTas Bamu B siguk B [lropuxe 4-ro Asrycra
npumaa Aums B St. Pierre 20-ro, xoraa # yxe yexaa oTTyAa u rae
ocrarack Ausa ¢ ceHoM. OHa HemeaAreHHO mepecaara Bam 50 ¢p
mepesoAoM u Koraa co[o]6igura Mue o Bamem mucsMe TO s mocAaa
teaerpapom 40 ¢p. Ilocae sToro ot Bac Hu cayxy Hu gyxy. Crpamssie
AHH TIPUIIAOCH TEPEKUTH MHE 3J€Ch, i JOATO PEmIaA M AyMaA Haj
CO3JABIIVIMCA TIOAOXKEHMEM M AWYHO XOTEA 4YTO-AUDO IpPEeANPUHATDH
uTto6bl ycmokouth coBecTh. Kpyrom Bca my6amka BanoM BaAmaa B
BOAOHTEpHI. YireA bararymmun, ymea Wruar, Jasbigos (MensuieBuk),
Kysnenos(!), Auronos u koneuno Myxun.' Kakas o aymuas stmgemus
saxBaTuAa Alogedt. M xorga caxu u cpsl ogean GopMmy M yuiAd ,,3a-
IOUMINATh PECIYOAMKY”’, TO HACTYIUAM KyTkue AHu. Hemisl rosomnn
Ha 50 xuaomerpoB k ITapmxy u Tyr TO passrparocs Heuro OTBpaTH-
TeAbHOE, THycHoe. HyxHO 6BIAO BHZETH KaK CAKH U CPHl C BHITydeH-
HBIMU TAasamu yAenertsBarn us [lapumka, ckpsmBas apyr apyra cBoit
orsesd. HyxHo 65100 BUZETh KaK B STY MHUHYTY BCIIABIAG BCS MEAOU-
HOCTh ¥ TPYCOCTb O9E€Hb MHOTHX 13 ,,ToBapuigeii’’. B ITapuxe octaracs
oana Aub sans culottes 6eaHoTa, KOTOPO#t Hekyaa 6bino Gexats. Ha
HEME[KME appOIAAHH 5Ta 6€JHOTA CMOTPEAa HE CO CTPaxoM, a ¢
OOBIYHBIM A mapHkaH AloGomerrctBoM. Sl octancs toxe B Ilapuxe,
cam He 3Haf modemy. Ocrarca moroMy, 410 GBIAO CTBIAHO YAUPATh,
KOrZa ThICAYM paboumx, K€H M pe6AT ocraBaauck B ropoge. U B sTy
MHMHYTY, KOT4a KAAAU BCTyIAcHHA Hemues B Ilapuwx, s ¢ rpymmoit
OCTABIIMXCA TOBapMIUEH B YaCTHOCTH C ceKkperapeM 60po TpyAa
AHTOHOBBIM PELIMAH BBITYCKAaTh AMCTOK-Ta3eTxy ,,I'oaoc”, Bce HOMepa
KoTopoii 1 Bam moceiralo. Bur MokeTe cyAuTh 10 Heil O TOM MO3UUMH,
KOTOPYIO MBI 3aHfAHM. DTa MO3UIUA MOTBEPAUAACH peuleHusMu AyraH-
ckoit konpepenyun.’? TakoBa B KpaTkux deprax Mmos ,,cyanba” 3a
9TO BpeM1.

He snaiw, xak cMorpure Ha sty BoliHy. Cloza AOHOCHAMCH CAYXM
MCXOAALNE U3 MEHBIIEBUKCKUX [sic] ucTounmxos, ato Ber croure Ha
TOuKe 3peHus Pppaniysckoit cekuuu Murepnaymonara. A mouemy TO
yBEPEH, UTO 5TO He OOAbHIE KaK CAyX... Ouens xoreA 6bl YBUAETHCA C
Bamu u B wactHOocTH Ofpalatock k Bam ¢ mpocs6oit oT cBOero nMenun
¥ IMeHN AHTOHOBa, HEOTKAXUTeCh, | puropnii ArekceeBrud, ecAu pasaens-
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eTe Hally ITO3ULMIO NUCcaTh B rasetke. Ecam cauraere ee ommubounoit, o
npu AnuHO# BeTpede ¢ Bamm croakyemca. Kak 6b1 6bino xopomro,
ecau 651 B nepekoueBaru B Ilapux, Msl MeeM B pyKax cOGCTBEHHYIO
raseTky, U3 KOTOPOH MOXHO CAEAATh XOPOUIYIO Fa3eTy B 9TH TPCBOXHBIE
auu. He yauBasiitecs Takke ecam oHa BaMm mokaxkerca 6aeZHOH, Bb
[OHMMaeTe HAlllM YCAOBMS, OHH NOXOXM Ha poccuiickue. IlosTomy,
aoporoit I'puropuit AAekceeBud, HpH IEPBOH BOSMOKHOCTH IpHE3-
xaliTe cioaa, Bel 6b1 GBIAM 34€Ch OY€HBb HYXHBEL. K HaMm 3aX04HA yxe
B ,,peaakumio”’ Anaroruit BacuapeBud, Jeras HaMEKH HACUET COCO)-
TpyAunuecTBa (OH BUAMTE AU cefigac 6e3 paboTh), HO TaK KaK OH yXKe Ha
JAade HAIUCAA KHUry 06 ,,0CBO00AUTEABHOM’’ XapaKTepe BTOi BOMHSI,
To AHTOHOB (i1 He IPHUCYTCTBOBAaA) IPEAIIOYEA STUX HAMEKOB He
HOHAT...>

Teneps OTHOCHTEABHO AucCTKa rpymmsl.* O6 sTOM AMCTKE Hajo
6BIAO 6Bl CTOAKOBATBCH AMYHO, CIIMCATHCA TPYAHO IIPH TOM COOOUIEHUHM,
KOTOpoe ceifgac cyigecrByeT... O6GCyAnTh €ro 34€Ch HEBO3MOKHO TaK
Kak HuKoro Her, IBaH Jaxxe yMyApHUACA 9epe3 KOHCYABCTBO YE€XaTh B
Poccuio ars mocTymaeHus B paasl Aeiictyrome#t apmuu.’ Boo6ige,
I'puropuit Arexceesud, Ha AyIIe Y MEHS OT BCErO TOTO, 9TO s BUAEA TAKOMH
KaTLIeHAMMED, YTO eCAM OBI He Ta MaA€HbKad razeTHas pabora, koTopoit
A cefigac 3aHAT, TO XOTh PYKM Ha cefe HAAOXKH.

A coraacen ¢ Bamu, uro Hemeyxue COU-J4. OCKAHZAAUAUCH, HO
Apyrue passe Her? Pase He ockaHgarmaca Bech MHTepHammonan?
Ecau 6u1 BB moKuAM 34eCh, BHL GBI M HEMEUKHX CA CYAUAH MEHee
CTpOro...

Kpernko xmy Bam pyky
Bamw Murs

brira MuHyTa, KOrAa A 6€3 BCAKOH BEpHI 9YTh HE IOHIEA TOXKE BOAOH-
TEPOM IIPOCTO KaK Ha CaMOy6uifcTBO.

Ansa BepoarHo BaMm kAaHAeTcS HO Tak KakK s OTpe3aH OT HEE TO
yKe OKOAO ABYX HeJZEeAb He IOAyuaio muceM. Jloporn saBareHBI mepe-
ABDKCHHAMH.

IT

A.3.MAHYHUABCKHUH - I'.A.AAEKGHHGKOMY

Joporoit I'puropnit Arekceesud, 27 Ok. 1914 .

IToAusrii xoMnaekT raseThi Bam 6bin Boicaan B Iliopux u Bel ero Ha
AHAX TIOAYYHMTE, €CAH €ro BaM nepemnor, B IpoTMBHOM caydae Bam
BBILIAIOT €l€ OAUH KOMIIAECKT, TOABKO IpHIIAuTe Bam Tounsri agpec.
Bsr Toraa cmoxere cocrasuth cebe sicHoe mpeacraBaenue o ,,I'onroce”,
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U xota 1 Bam yxe nucaa, Kak BO3HMKAA Ta3eTa, HO IOCTAPaloch GoAee
noApobHO cerogHs pacckasaTh BaM ee KpaTKylo HCTOPHIO IIOIYTHO
otBetuB Ha unTepecyiomue Bac Bonpocst. Hu Tucun, Hukro Aan6o us
APYIHX AMTEPATOPOB HE MMEA HM MAaACHIIEr0 OTHOLIEHMA K M3JAHMIO
,,Jonoca’”, He MMeAa TaKXKe OTHOILICHHA K €€ BOSHHKHOBEHHIO HHU
ozua u3 Ppakuuit PCAPII, ne umera mo Toii mpocroit npuduse, 4ro
uX TPYAHO 6p1A0 pasbickaTh ¥ GoabnnHCTBO YAeHoB PCAPII mokunyAo
ITapwk, xorja BcTara yrposa aT<T>aku ropoja Hemuamu. Vuuyguna-
Topamu rasetsl 6biA AHTOHOB, cexperaps bropo Tpyaa, 1 u pycckasn
cekyg pabounx MeYaTHOro JeAa Ipu GpPaHIy3CKOM CHHAMKATE ,,Livre”
BO raase ¢ T[oBapuimeM] Kapaom, xoropsii ymea us ,,Union”a wus
3a MCTOPHUH C TPEMA YACHAMM KOOIepaTuBa. MBI IIOMBITAAUCH BCTYIIUTD
B rieperosopsl ¢ Pan[mjonoprom, HO OH YKAOHHACSH OT U3AaHUA TaseTHl,
HOPEeANoYTH COKO>TPYyAHMIECTBO B ,,Guerre Sociale” 1mos ncesgoHuMOM
,,0cio”’. MapToB, koTophiit GbIA mpurAaineH AHTOHOBEIM K y4acCTHIO
OTKasaACd 32fBMB, YTO TAKOE M3JAHUE B BUJY HOAUTHYECKMX YCAOBHIH
SBAJIETCA aBAHTIOPOM, 9TO MEHBINEBUKH IIPEATIOAATAIOT U3AABATh CBOM
oprau B IllBefimapum, rae OH CMOXET IOBOPUTH BIIOAHE CBOGOAHO.®
Mg peurnau geiicTBOBaTh Ha CBOU puCK u cTpax. Ilocre HecKOABKMX
HOMEPOB K HaM ABUAKCH LITATCKHE AHLA 32 CHPABKAMH M Ha APyro
JA€Hb MBI IIOJAaAM BOCHHBLIM BAACTAM 3afABACHHE O TOM, KTO ABASETCH
OTBETCTBEHHBIM 3a BCe cTaThy 6e3 moamucu. Teneps Hac LUEH3ypUPYIOT
¥ rasera craHoOBUTCA GoAce uAM MeHee mpouHoil. Kro zaa cpeacrsa
cupamusaere Brl. Hukakmx cpeiacts MBI He MMEAM U HE HMEEM.
Tunorpadumio OTZar HaM B HOAB3OBaHUE COGCTBEHHUMK TUMOrpaduu
Pupaxosckuii, KoTopsIil paboTaeT ¢ HaMHU IPY U3JAHUU Ta3€Thl, TPYIIIA
HaGopIIMKOB M3 5 4WeAoBek ofecrmedmAaa IedaTaHue, s ¥ AHTOHOB
COCTaBMAHM pedakuuio. Mbl A€AHM HOPOBHY BECh A0XOJ HOAYdaeMbli
OT IPOJAXKIY Ta3eThl, KOTOPHIi obecrieunBaer HaM B 4 9aca JHA CEACAKY
u xae6 um oxoro 30 cenr. B AeHb. CaMOOTBEpKEHHE IPOABHAM T.T.
HaGOPIIMKY, KOTOPHIE TOAOAAIOT, HO CYNTAIOT U3JAHME raseTsl ceildac
uAeliHbIM M HEoOXOAMMBIM JeAOM. TakoBa MaTrepuaAbHas CTOpPOHA
Bonpoca. Mexay cofoit MBI 3aKAIOUMAN JOTOBOP Ha H3ZaHHE Heppak-
UMOHHO} raseTsl, OPH 9eM PeJaKTOPAMHM ABASCMCA MBI BABOEM T.€.
Anronos u 1. Bor kaxerca Bcé. Ho s xorea 651 e1ie ckasaTh HECKOABKO
CAOB O CaMOM HaNpaBA€HMH TaseTsl. Sl Azymalo, ¥TO B UTOre HBIHEMIHEH
BOMHBI IIPOU30HAYT, BEPOATHO, HOBBIC ACACHMSA, KOTOPBIE YK€ OTIACTH
HameualoTcs Mexay mnosunueii Ilaexamoa u mosunueit Aenuna,
Maprtosa n aplyrux]. Koneano BHyTpu BO3MOXXHBI BCAKHE PasHOBHJ-
HOCTH, HO AMHMA B3ATas JenunsiM 1 MaproBbiM MHe KaKkeTcs B 061eM
BEPHON 1 MBI €€ OTCTAHBAAM A0 TOrO €lle, Kak OPPUUMAABHO AHAEPhI
BBICTYIIMAM C e 3aiguToil.” Mapros numer B rasere, HO OGHapyXUBa€eT

TR}

CBO[C] HEAOBOABCTBO B CHAY CTPCMJ\CHI/Iﬁ npespaTuTh ra3€e€ry B ,,CBOU
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OpraH, 4ero, KOHEYHO, HH s HU AHTOHOB HM Tpymma HaGOpIIHUKOB
sonyctuth He moxeM. Ceituac B Ilapux HaumHaer crarusathca pas-
6exaBiagcad my6AMKa ¥, KOHEYHO, IOSBHAOCH MHOTO KDPHTHKOB, HO
aoporoii I'puropuii Anekceesny, He mpaBJa AU STUM HE HaJO CMY-
mwatbca. S 6yay ouens paa, ecan Ber mpumirere obeigaHHYIO CTAThIO,
U, €CAM pasoiiZeMca IO BOIPOCY O BoiHe oTkpoeM guckyccuio. Ho us
Bamrero nepBoro mucsMa g He BBIBEA ITYHKTOB CEPBE3HBIX Pa3HOTAACHI
M He BepI0 B TO, 4TOOB MBI OYyTMAMCH Ha pasHbIX mHoalocax.® Bor
KaXeTCAd BCE, ECAM eIle UYTO-HuGYAb HEACHO A C YAOBOABCTBHEM JaM
Bam Bce pasmacHenus. Bam 6b1r0 mocAaHo muckMO 3a moamuckio AH-
TOHOBA C IIPOCBHOOI1 BEICKA3aThCA O BOMHE IO CTAPOMY ajpecy.
Kpenko xxmy Bam pyxy
Bam Mursa
byay xaats or Bac mucema.

111

B.A.AHTOHOB-OBCEEHKO - I'.A.AAEKCHHCKOMY

YBakaemsrit ToBapuig! 24-XI1-1914

ITpexae Bcero, M3BMHUTE 3a TO, YTO TaK HE CKOPO OTBETHMAM Bam Ha
Bawre mucemo.

Ilpucaannoe Bamu ,,ITucemo B pegakyuio” He 6bIA0 HaMu OIyOAM-
KOBAHO JIOTOMY, YTO Y HAC COCTOSIAGCH PELIIeHVE HE IIAO AUTH 3acoparomei
CYIIHOCTH BOIIPOCOB ITOAEMUKH.

Mi1 omy6AMKOBaAYM IEPBYIO M3 IIPUCAAHHBIX Bamu craTeii, nossoAus
cebe BRIOpPOCHTD M3 Hee HECKOABKO 3aMedaHuil, HAlIPaBACHHBIX IIPOTUB
Aennna u ero ,,11.0.”.° Ilpours namry samerky o BbIXOAE ,,CoOL.
AeM.”, Bel yacHure cebe Halre K STOMY SIBACHHIO OTHOLICHHE.

Bamu aBe mocAeAHUE CTaTh¥ BBISHIBAIOT Y HAC GOABILIME COMHEHUA:
1) ,,Joroc” zaer 1 AacT ¥ BIpPEeAb MECTO CTATHAM ,,MHAKOMBICAAIINX  ;
HO Ml ripocuAn 61 Bac BcE ke cunraThcs ¢ pasMepaMu Haiei raseTs
U, IOSTOMY, peAakuus npegnaraer Bam cokparute Bamu cratsu (40
2-x deaperonoB). 2) Pegakina BCTpEeTUT KPHTHKY €€ IO3UIINK CO BCEif
nozoGaromgeit cAywaio AoifaAbHOCTBIO, HO Bam caegyer mpuHmMars
BO BHUMaHNE HaAMYHOCTh B Ilapike cypoOBBIX IIEH3YDHBIX YCAOBHIA,
KOTOphIE OTPaHUYMBAIOT, B 3HAYUTCALHOM CTCICHM, AAS HAC BO3MOXK-
HOCTb Pa3BMBaTh HAllly TOYKY 3peHusda. Kak ObI HAM HM Ka3aAMCh CTPaH-
HEIMM B Bamumx ycrax coofpaxkeHus HacdeT ,,THIAA apMuu’’, CO-
FAACUTECh, 9TO HaM TPYAHO 6yzer 4T0-AMGO OTKPHITO BBICKA3aTh IO
sToMy noBoZy. 3) Hakoren, npu 1ol TpasAe, KOTOpas BeAeTCA IPOTHUB
HAC PYCCKHUM IOCOABCTBOM M IIPHYACTHHIMEH K HeMy cdepamu, Ml
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npocurn 6b1 Bac MaMeHHTB LeABIi P maccaxkei, CTaBilUuMX Hac B
»»HEBO3MOKHBIE YCAOBHSA .

Mur oxugaem wam Bamero paspemrenus Ha Heo6xoauMble COKpa-
1ieHns (KOHEYHO, C COOTBETCTBYIOIINM 3aMEIaHUEM OT PEAAKIIUH, YTO, TIO
HEJOCTATKy MeECTa, CTaThH IOMEIUEHbl B COKPAIUEHHOM BHAE), UAU
Bauix co6CT¢BeT)BEHHBIX COKPALLECHMIA.

C ToBapuIecKUM NIPUBETOM 1O HNOPYUECHUIO PeAAKIIAM
Anxron

v

.Z[.S.MAHyn}\bCKPIﬁ - I.A\(AAEKCHHCKOMY

28/XI[1914r.]
Joporoii I'puropuit Arexceesunu,
A me mmero HU Maaeiilllero HaMepeHust mpeBpalaTh B AMYHYIO 06HLY
Banre otHonleHue x rasere, B KOTOPOH MHe NPHUXOAUTCA paboTath B
Aannpiii Moment. Ho uMeHHO moromy uro caeranssit Bamu namex
6pocaer TcHb Ha OOIIECCTBCHHYIO (PUSHOHOMMIO TaseThl, s BEIHYKAEH
OBIA IIPOTECTOBATh IPOTHB TAaKOro poza Hamékos. S orcraBasio mx
TIOKa B CTOPOHE KaK M T€ pasbACHEHu:A, KoTophie Bel gaau B Bamem
nocAeAHeM GOABLIOM IIHMChME, PasbACHEHHS HE HCKAIOYAIOIIHE, 110
Bamemy MHeHMIO, y HAC KOPBICTHBIX HSAATEABCKMX COOOpPaKeHUH, BbI-
PaXaloUKUXCA B AOBAC B KAa4eCTBE IOAIMUCUYNKOB SACMEHTOB ,,HUHOPOJ-
geckoro” mpoucxoxJenusa. S xouy mo cymecrsy orsermts Bam no
nosody Bammx crareif. Pegakuus ,,l'onoca”, HecMoTps Ha psj sase-
BAIOIOUX e¢ Bammx muceM HUKOrJa He HAMEPEeBaAach 3aThikaTh Bam
PTa, Ha060pOT, 3aHAB ONMPEACACHHYIO MOSUIMIO, OHA, I'AaBHBIM Obpa-
3oM, uMmes Bac B BmZAy, BoiaBumyra unzeio ,,Co6oanoii Tpubynsr”,
KOTOpas 1o3BoAMAa 6bI BaM BBICKA3HIBATBCA 10 BOAHYIOIUMM ceifgac
coumaauam BonpocaM. Koraa msr cosgasaam ,,Co6oanyio Tpubyny”
MBI T.€. 1 U AHTOHOB UMEAM B BUAY HE T. 1 pOSHOBCKOro, KOTOPBIA
neaasuo B ,,Ilpasae” u B ,IIpocBemenin’ mnozaepKuBar CBOMM
y4acTHEM IOAMTHKY 3aThIKaHus pra,'® a paccumremaru Ha Bac. Ho
coraacutech, I'puropmit ArekceeBud, CymIeCTBYIOT B KaxJAOi TraseTe
TEMBI, KOTODBIX MBI HE XOTeAH OBl KACaThCA B ZAHHBI MOMEHT, 3aMeThTe,
4TO MBI HE IO3BOAAAM cebe PpOCKOUM TaAbBAaHM3HUPOBATh CTaphle
pasHOTAACHMA M 4O CUX IIOpP, HECMOTPA HAa MHOTOKPATHBIE IOIBITKH
CO CTOPOHBI COTPYAHUKOB Ta3eThl, Mbl ype3bBaAH caMbiM Gecroigaj-
HBIM 00pa3soOM Te CTaThbd, B KOTOPBIX BOCKPEILAANCH Obiable Ppak-
unonHsle rpanupsl. Kak 61 1 amgno x Bam xopomwo ne orHocuAc,
HO 5 OBIA BIIpaBe pocuTh Bac BMecTe ¢ AHTOHOBBIM CUHMTATHCA C HTUM
o61uM JyxoM rasetsl. MBI roTOBBI OBIAK HA KPUTHKY IT03uyuu ,,['oroca’
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c Bawmreit cTopoHBI, Ha KPUTHKY MO3MIMM TOBapHUIUell, YIaCTBYIOIIHX
B HEM, HO HaM Ka3aAOCh NapTUHHON HELEAeCOOGPa3HOCTBIO OTKPEIBATE
TIOAEMMKY ceiidac nporuB AEHIHA, AUHHA KOTOPOTO B 0OIIEM U LIEAOM
6BIA2 pHEMAEMA.

C zpyroit cropoHst Bsl 40CTaTOYHO IMOAMTHYECKH 3PEABIH YEAOBEK,
4TO6BI HE IMOHMMATh, 9TO Ta OOCTAHOBKZ B KOTOPOH HaM IPUXOJAMTCH
M3AABaTh Ta3eTy B SHAYUTEABHOH CTCIEHW MHOXOAUT HA DPYCCKHE
YCAOBMS, 9TO LEABIH D4 IHCEM NPHUCAAHHBIX BamM Kak peaakuum
TaK U AWYHO MHE OKa3aAM HaM KpaiiHe CKBEPHYIO YCAYTY, O KOTOPOit
pacrpocrpaHaTbca cuuTao AumHuM,. Pas Bur tpe6oBarn ToBapuigeckue
OTHOUICHNUA, MBI MO TOBapMILeCKM IIpocuAn Bac mameHuTs HEKOTODBIC
HeyZoOHbIe maccaxky. Bel B OTBeT Ha 5TO KBaAM(HUMPOBAAU HAIILY
npocsby Kak ,,Karo6bI”’ M MPOYAM YPOK HAa TEMy O JOCTOMHCTBE IIO-
AMTHYECKHMX XYPHAAHUCTOB, HAasblBas HAIM MOTUBHI ,,U3AATEABCKUMH .
M 1em ne MeHee T. AHToHOB, He ofpalgas BHMMaHUA Ha TOH Bammx
muceM, mocaar Bam Ha AHAX onmATe mMMCBMO, B KOTOPOM HPOCHT AUIUbL
COKpaTHTh CTaThU A0 2X (PEABETOHOB. Bbl, KOHeYHO, IIOMHUTE, UTO,
koraa Ber Ham npucaaau Hagaro Baweit cratsu Bor mucaan:: ,, Ioceinaro
Bam 2/3 Moeii cTaThu 0AHY TPETh HPHUIAIO depes 2 AHA.”’ DTOT KOHeN
paspoccs y Bac B gBe eige GoAbIuMe CTATBH, B LEAYIO XKYPHAABHYIO
paboty. MsI oxoTHO AazuM Bam BrickasaTscs, HO mpocuM Bac eme pas
CUMTATBCA C pasMePaMH Ta3eThl, KOTOpasd MMEET CKOpee BUJ AUCTKA
a He raseThl. Doapmre Mpr kK BaM He aIKmdeAAMpyeM OTHOCHTEABHO
HeyJOOHBIX maccakeif, Tak Kak, MOBHAUMOMY, HAllla IAPWXCKas
AoruKa Kaxercs HeyGeguteasHoit Bam B Ilsefinapuu. Mot Aums cox-
paHnM 32 coboit IPaBoO C TOM K€ OTYETAMBOCTBIO U ONPEACACHHOCTBIO
IIOCTaBUTh BCE TOYKM HaJ i, kak 8To Brr geraere B Bamreit cratse.
3ametrre uTo B Moxere HeckasanHoe Bamu B HacTrosigux 2x deane-
TOHaX BBIAEAMTh B OTACABHBIE CTaThH, KOTOPHiC A OyJy HacTauBaTh,
aro6s1 OHM GBIAM mOMelgeHs! B ,,CBoGoaHo# Tpubyne”. Bame mucemo
mo moBoAy MyccoAnHn Ha JAHAX NOABHMTCA, Bamm CTHXOTBOPEHMS B
npose ,,B aun BOiHEI NPOHUKHYTHIE MICKPeHHEH T'AYOOKOi CKOpOBIO
IPOM3BEAM HA MeHS ¥ Ha AHTOHOBA CHMABHOE BIICYATACHHE U MBI
3aJepKarl UX oITyOAMKOBaHue B BUAY Baitero opmMarsHOro Bocperse-
HUA UX MyOAMKOBaTH.'!

Bor MoxeTe OTHOCHTBCA K rasere KaK XOTHTE, MOXETE €€ CUUTATh
9JaCTHBIM IPEANPUATHEM, HO JAOAXKHHBI TIPU3HATH 9TO 32 HAIPABACHHUE
BCE TaKM Mbl OTBeTcTBeHHHL. IloBTOpsio ¢ yZAoBOABCTBHEM 6yaem
AaBaTh BO3MOXHOCTh BBICKA3BIBATBHCHA HO CUMTAHTECh BCE KE C HAMH,
COTAACUTECH, YTO M IONMHUTE, UTO BCELEAO NMPEBPAIUATH TOILYIO raseTy
B AMCKYCCHUOHHEIH AUCTOK MBI He MOXXeM. MHe, KOHEYHO, O9eHb GOAB-
HO, 9TO B STO BPEMA MBI HE OKa3aAMCh BMecTe. HO CKaxy OTKpO-
BEHHO, KOTJa CI0Ja JAOHOCHANCh CAyXHM o Bamreil mosmumm s camran
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ux crapoit $ppakuuoHHOM craeTHel. K coxaneHuio, gaxe He CTOABKO
Bamm crarem, ckoapko Bamu mumchma MuOroe mue ckasaam... Hey-
xeAd, I'puropumit AaekceeBud, Boi He HamAm HHUYEro Apyroro I10
II0BOAY apecra HAT! Aeryr[aTos] AYMCKO# (Ppaxiuy HAIIMCATh MHE,
KpOMe TOro, 49ro 34€Ch BUHOBATA ,,ACHHMHCKAsA mnporokaygus . Mue
Ka’KeTcs, 9TO Bpl MHOTZAa caMu JJOAXKHBI 4yBCTBOBATH K KAKHUM BBIBOJAM
npusoAaT Bain mpeanockinky 1 Bel crapaerecs mostomy Habpocuts Ha
HAC T€Hb €PMAHOPHMABCTBA, BBl CTAPAETECh HAa OCHOBAHUM (aHTAC-
THUYECKUX M3MbIIIACHUIT ,,Pean’ yzapute no AeHuny ,,aBcrpuiickuMn
wnukamu’.'? Beck cmop Bel mepeBosuTe Ha 3ano0403puUBaHME TpO-
TUBHMKA B KODBICTHBIX MOTMBAX H IIOCAC STOTO TOBOPUTE HAM, 4TO
CKAOKa ,,cpeau ... rpobos”’ npecrynHa. /la, oHa mpecTynHa u TOH
CKAOKH 1 He X04y U ecAu 051 Bl Bce-Taku cuutaam, urto ,,l'oroc’ Beser
10 OTHOLICHNIO K BaM HCKAIOUMTEABHYIO AWHHIO M PEIINAM BBICTYIUTD
MBI Ha NOAEMHKY, Ha 6ombapguposanue Bac crateamu ne noiigem. S
AMuHO 6yay GopoThes mpotus Bammwmx uzeif, Ho He nporu Bac kax
4eAOBeKa, 100 He CKPOIO KaK 4eA0BeK Brl MHe ocTaertecs Bce xe GAMKE
4weM Hamezuue B ,,I'onoce’ maeonoruo Koe-KaKkue TelmepelHue e4uHO-
MBIIIACHHUKU,
Kpenko sxxmy Bam pyky. llpuser or Ausst u coina.

A%

A.B.AYHAYADCKHIi - TPYIIIE ,,BIEPEJ’

Joporue Topapuigmy,

Bul BepoATHO' yXKe ceTyeTe Ha MEHs 32 TO, YTO A TaK AOATO HUYEM HE
HPOSIBASAIIO CBOErOo CYIIECTBOBaHMA. I'AaBHOM IPUYMHON MOEro mpome-
AACHUA SABASETCS TAXECTh HA IOABEM HAIlEll MAACHBKOH HapIKCKON
BIIEPEAOBCKOI cekuuu. NAeoHn  paforaer cefigac 9yTh AM HE JHEM M
Housto. IlpaBaa, y Hero 6Aarogaps 5TOMy HMPHAMYHBINA 32pabOTOK, HO
HUKAaKO# nepesbmmkn. Apkaguit paboTaer Ha TpPaHIIESX AareKO OT
ITapuxa.'® CobpaTs 40 cMX HOp Haury [PyNOy MHE HE YZAAAOCh.
IlepBoe cobOpanme coctoutTca B OAmKaiiliee BOCKPECEHBE, M IOCAE
STOTO HAKOHEL Mbl CMOXKEM CAEAATh TO KOAACKTUBHOE BBICTYIIACHHE, O
KOTOPOM MBI C BAMHM YCAOBHMAHUCE.'*

C be3paGoTHBIM y MEHA YCTAHOBHAWCH HEAYPHBIE AHYHEIE OTHO-
menua. Ho oH cuuTaer HecBOEBpEMEHHBIM HM BOCCTAHOBAATb CBOIO
IPyIIy, K KOTOPOi OTHOCHUTCH CKEIITUYECKH, HU COCAMHUTHCI C HAMHU.
DTO MOTOMY, YTO OH ABASETCA CTOPOHHUKOM COEAMHEHUA C GOAbIue-
BUKaMM NPHMHUPEHUAMH M BoOOIE ¢ HePPaKUIMOHHBIM dAeMeHTOM. '’
Ho xpoMe TOro oH OTKPOBEHHO CKa3aAa MHE, YTO B OAMSKOM GyAyugeM
BO3MOXKHO €ro BoccoejuHeHne ¢ AcuHuHuamu. S aymaio, uto B sTOM
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orHomeHuu oH Topormmrcd. Cnopro. Kak ompegeauwrca Bce 3TO, MBI
e1e MOCMOTPUM.

Iloroxenne Buyrpu pesakuun ,,Hamero CaoBa” Ttaxoe. Tpouxwuii
I[IOAQra€T, 4TO HIIOPUXCKUE MEHBIICBUKH, AeﬁCTBYﬁ qepes MapTOBa,
CTPEMATCA 3aXBATHTh razeTy.'® BTo Kaxercs eMy GOABIION OITACHOCTHIO.
1 on u3 cun BoibuBaercs, 9T06bI APKO MOAYEPKHYTH IEPEJ APYrAMU
8Ty MEHBIIEBUCTCKYIO OIIACHOCTb, M CIIAOTHTb HEePPAKUMOHHBIA SAe-
menT Boeauno. llocaeanue (BespaGorumiii, Aesa, AosoBckuii, Pam-
1onopT, BepoaTHo i IlokpoBckmii, KOTOPDIH AEPXKUTCA OUEHD B CTOPOHE )
BUJAT BO BCEM STOM GOABILIE BCEr0 MOAUTHUKY AMYHOTO UECTOAIOOHI,
JKEAAHHE OPraHM30BaTh TPETBIO CHABHYI0 Ppaknuuio ¢ Tpouxum Bo
raase.'’

DTO OYeHb CHABHO TOPMOSHUT AeA0 OObeAuHeHMA AcBhiX. O6beau-
HeHHe AeBHIX B pegakuuu 6es Tpouxoro celiaac HOHCEHC, TOTOMY 4TO
Tpoukwuit 1 HOAUTHYECKH, KAK BBl BUACAM BEPOATHO U3 €ro $eAbETOHA O
O.K. u B ocobeHHOCTH OpPraHM3alOHHO, TOTOB UATH C HaMu B HOTY.
O6mpeaunutsca ¢ Tpopxum? Ho Bokpyr Hero HakonuAock geaoe 06Aaxo
HeJOBEPUIL.

A makoHey pemMACH HAa JAA BCEX HEOKMAAHHBIA ILIar, a MMEHHO
HIPEJAOKHUA PEZAKUINU IPUHATH IIMPOKYIO MOTHBUPOBAHHYIO JEKAApa-
M0 C IPHU3BIBOM K €AUHCTBY U PEAABHBIM IPEAAOKEHHEM CO3BATh
NpeABAPUTEABBYIO 3arPAaHUYHYIO KOHPEPEHUMIO,

B peaaxiuy nponsoiao BeAndaiiinee 3aMEIaTEABCTBO. BISCHHAOCH,
4YTO BCC ACACHUA JOBOABHO HMCKYCCTBCHHBI.

Mapros cpasy onpezeaur csoe moroxeHume. OH okasaacs BO 1-x
3a coXpaHEHMEe CTaphix ppakuuii, BO 2-X B EPBLII pa3 HEABYCMBICAEHHO
3afBUA, 9TO O PACKOAE MX C IeTepOyprcKUMHI AUTEpaTOpaMu 1 Boobe
J\PIKBI/I,Z[aTOpaMI/I-HO]\yHagHOHa]\I/ICTaMI/I OHHM N CABIIATH HE XOT}IT.18 n
9TO JKe? - MEHBIICBUK 3AA€BCKMI BBICTYIMA C CaMOM 3aIlaAbuuBOi U
PE3KOH peunl0 IPOTHUB HETO, IIEAMKOM IPHUMKHYB K MOEMY IIDEZAOMKE-
HUO,'® MeHbIIEBUK AHTOHOB Haman Ha HETO €IU€ pPesuc M HPAMO
3afBUA, YTO BUAUT HACTOAIUYIO [IPONACTD MEXKAY COOOI0, ,, HEY CTYITIMBBIM
MHTEpHaguoHaAucTom” - u ,,rubkoit” mnosupueii Maprosa. Jaxe
meHbeBnk Bep roBopua u Tak u csx, Ho ¢ MapToBbIM He coraacuaci. 2°

3aTo WTO K€ IPOM3OLIAO B HallleM Aarepe, ecau of sTom xaoce
MOHO TOBOPHTh B TakKux BeIpaxeHHax® bespaborHomy mnokasanocs,
9TO A CAMINKOM HAY Ha ycTynku. VMl oH mOHEC HACTOAINYI0 aXHHEKI O
TOM, 49TO Ha KOH(pCpCHgHIO JOAAHBI 6I)ITL NPUTAAIIECHBI AL SAEMCHTEL
BEPAIGHUE B TO, 9TO BOfHA €CTh HENOCPCACTBEHHBIH IIPOAOT K COlIMAAB-
Holt peoatounu! Ilpasaa, mocae cobpaHus OH TOHAA CBOIO omuUOKY M
B 0OIUEM YK€ COTAAIIAACS CO MHOI, HO €r0 BBICTYIIACHME CO3JaA0
BIIEYATACHME, YTO MHOIHME B PEJAKUMU C PA3HBIX TOYEK 3PEHUA Mpo-
THB MOEFO IPOCKTA AEKAAPALIH.
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Tpoukuii, HECKOABKO OILIEAOMACHHLIHI MOMM HATHCKOM, C CaMOro
HadaAa CTaA Ha Ty TOUKY 3peHMs, 9TO JEKAAPAMIO HAlleyaTaTh He-
o6x04uMO, HO 3a MOeH AWYHOH IOAINCHI0 — a TaM, MOA, BHZAHO
6yaer. I'AaBHBIf ero apryMeHT 6GBIA TaKOM: MBI eIe He PasoGpPaAUCh K
He OpPraHU30BAAKCH, T.€, APYTHMHU cAoBaMH, T poykuii elue He Ipe3sueHT
»» I peTneii PecnybAuku™, Kak y Hac 34€Ch OCTDAT.

Haxoney Aesa 3aHAA NOSUIMIO IPAMO HHUKyAa Heroguyio. Ou
3agBuA, uro naprua ceiidac Bea csogurca ¥k O.K. u IILK. u guro mam
OCTaEeTCs TOABKO OOPAaTUTHCA K HUM C IIOKOPHelel neTuiyeii sagymMars-
ca o ux cOamxkenuu. Hudero 60Aee BepHONOAZaHHUTECKH KOAEHOIPE-
KAOHEHHOTO § €Ile He CABIXMBAaA Ha Hanmx cobpanusx. U sto Boxab
B36YHTOBaBUIMXCH ACHUHIIEB.

B pesyarraTe MapToB npu nomommM LIEAOTO PAAA XUTPOCTEH XOTEA
COBCEM 3aTOPMO3UTH JEAO, HO eMy 5TO He yaarocsk. Crares Mos 6yzer
HameyaTaHa 3aBTPA MAHM IIOCAE3aBTPA, HO 3a Moel mogmuckio.?! Dro
He IOMelraeT el MOAHATH APOCTHhIE AUCKYCCHHM. B caegyromee Boc-
KpeceHbe peJaKIiA caMa IIOCTAHOBUT, KaK OHA, KaK OP(P>MLIHaAb-
HbI KOAAEKTHB, JOAKHA OTHECTHCH K IIOCTABAGHHOMY MHOIO Bompocy.??
Kax Buzure, Bce-raku cAOXa Pyku f He cuger. S umea kpome Toro
LEABIH PAJ BaXKHBIX TIOAMTHUECKHMX Gecel, 0 KOTOPBIX He MOI'Y IHCAaTh
9acThio 110 coofpakeHNAM HeoOX0AMMOI KPATKOCTH B ITUChME, YaCThIO
o APYyTUM.

Hagerocs B caegyioljee BOCKPECEHBE CEPhESHO ABUHYTb BIIEPE TeE
A€Aa, O KOTOPbIX IPHHATH OBIAM PEIICHHS.

K ay u or Bac ussecrwmii.

C TOBapHIECKUM IIPUBETOM

A. AyHauapckmit

VI

B.A,AHTOHOB-OBCEEHKO - HEN3BECTHOMY

22-VI.1915.
Joporo# n ysaxaemsiii Tosapuig!??
IToroxenne Hamelt rasersl — oruasHHOe, BepHble QpakUMOHHOMN
IICUXOAOTHH CBOEH, ,,MEHBUIEBUKM  IOBHHYIOTCA IAPOAIO, AAHHOMY
3.C.0.K. (8 N°® 2 ,,UsBectnit’’) — ragery He nmoaaepxusaior.’* Mapros,
sanozospus TPOUKOro B CTPEMAEGHMH IIOATOTOBATH IOYBY AAA CO-
3JaHuA TpeTheit Ppakuuy, 3agBUA GBINO O BBIXOAE CBOEM N3 IA3€ThI;
HO IIOCA€ IIPUHATUA KOAAETHEH COTPYAHMKOB PE3OAIOLMH O TOM, 4TO
»H.CA.” IIpoJoAXKaeT CTOATh Ha TOUYKe 3peHMs pesorropun N° 85 u
HH K MICKyCCTBEHHOMY CIIAOYEHHMIO BO (PAKUMIO CBOMX €AMHOMBIIIACH-
HVKOB, HM K OPraHU3alMOHHOI 60ps6e ¢ cylecTByomumMe GpakymaMu
npuberats He ZyMmaeT, CHAA cBoe 3asBAeHue. OAHaKo, K rasere BecbMa
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oxaager. OueBnAHO, COSHAET U AMIIb HE PEIIAETCA 3afABUTh, 9TO
,,MaBp caerar cBO€ 4€AO — 3HAUUT, MOXKET YXOAUTH. 23

Mexay Tem, Tenepb, Goaee 4em Koraa-Aubo, HaM, T.€., SAEMEHTaM
CTOSIIIUM BHE CYIIECTBYIOIIMX Ppakyuii, HaM — MHTEPHALMOHAANCTAM
He cTpaxa paju (QpakUVMOHHA, a COBECTH pPajy COLMAAUCTHYECKOMH,
HaMm rasera sta HyxHa, OHa HauuHaer npoHukaTh B Poccuio, oHa
HAauMHAET pacTBOpATh cTapeie ¢plakunonnsie] ycrom, HaumHaeT
OTIAOZOTBOPATH HOBBIMH U ESMU TAPTHIHYIO 3aCOPEHHYI0 HuBY. MenHo
Ternepb, KOTJa BHIABUTAIOTCA HOBBIE, TPOMAJHON Ba>KHOCTH BOIIPOCHI,
MMEHHO Teleps, KOTJa JAS UX PaspaboTKu HyKHa cBOOOJZHAA OT
$paKUNOHHOTO 3aCHABS TPHOYHA, KakoBoii Jeaaercs ,,H.CA.”” — reneps
rasere rposut rubeas. Jesopranusyioias CKAOKa, 3aBeJCHHAA BOKPYT
Hee saeMeHTaMy, cBasaHHbIMU ¢ O. K., npuseaa k ee JesopranHusaguu.
Msr He MoxeM GOAee PaCCUNTHIBATH HA IOYTH AapoBoil TpyZA Habop-
IIMKOB — MM HAaJO IIAATHTh MO 7 $p B AEHb, MHAUE, CO CAcAyIOIUeii
HezeAd, oHM yiAyT. Ot nMenu Hac, BHepaKUMOHHBIX, K BaM, kak K
YEAOBEKY, C KOTOPBIM TECHO CBA3aHO Haiue ofIee AEA0, KOTOPBIA yke
OZHAXABI, B TPYAHBII MOMEHT, IOAAEPIKAA €TI0, TENEPh KOrJa HalIeMy
JAEAYy — BO3POXACHUA MapTHM HAa OCHOBe O0BEJMHEHHNA MHTEPHALHO-
HAAMCTOB {Ha BHIABHHYTOI Bamu B HauaBmeii guckyccuu cTaTbe-0CHORE)
— IPO3MT OMNACHOCTh, K Bam a1 obpamaiocs. IlocogeiicTpyiire rasere —
yrnoTpebuTe MaKCUMyM YCHAMM, uTo6 cobpaTh JAad Hee ITOGOABIIE
cpeacts u mockopee. Hammmmure HaMm, HeMeAAEHHO, MOXHO AU pac-
CUMTHIBATH Ha uTO-AuGO ompegeacuHoe. OaHo obemanne Bame ycno-
KOUT HamuX HaGOPIUNKOB U YAEPKHUT UX, 32CTABUT UX ITOJ0XJATh — He
YXOAUTb OT HaC.

A nammncaa 6m1 gaBHo Bam, Ho agpeca Baurero e 3Haa, a B mucsMe
Bamewm ero ne 6n1rn0.

M1 6p1Au pagsi ysHaTh 0<6> TOM, uTO AeAa Baum yke HaraxeHsI
1 Bel MOrau GBI HOCOAEHCTBOBATE OGIIEMY AEAY.

Ilumure HaMm, moxaayiicra, numure nogalge ¥ IPOCUTE ¥ TOBAPHILA
AyHauapckoro HaM nmcats. HaZo yCHANTH BAHUSAHHE B Ta3eTe ACBBIX

DAEMEHTOB. N .
Bam npusHareasnsniit u moAHwet Ha Bac HazexAb
AHTOH
VII
A.3.MAHYHABCKUH - TPYNIIE ,,BIIEPEA’
Koucnupartuszo [urons 1915 r.]

B Kenesckuit uaeitnsiii kpyxok ,,Brepea”

Joporne Toapuigu
A mnoseoasio cebe obparurhcsi k BaM B MCKAIOUMTEABHO TSKEABIH
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MoMmeHT xusHu rasersi ,,Hame Croso.” ToAbko 4TO MHOIO IOAyYeHO
MIMCBMO, YTO €CAH B TeYEHHU HeaeAu He Gyaer cobpano 300-400 ¢p.,
To mszanue ,,Hamero CaoBa’ mpexpaigaercd, INpeKpaIaeTci Kak
pas B ToT MoMmenTt, Koraa ,,H.CA.” nawaro mponukats B Poccuio,
KOTZa OT PYCCKHX TOBAPUIUEH MOAYYEHHI ITPUBETCTBHUSA, CBUJETEAB-
CTByIOIME, 9TO MHTEPHALMOHAAMCTCKASA MO3ULMA BCTPETUT OrPOMHYIO
€AVHOAYLIHYIO TIOAAEPXKKY POCCHHMCKMX opraHusauuii. B ocsesom-
A€HBI TakKe, AOPOTHE TOBAPHILW, O TOH DOAM, KOTOPYIO HauMHAET
urpats ,,H.CA.” B luTepHaumonanre u sHaeTe, BEPOATHO, OT T. AyHa-
9apCKOro O TeX MEPErOBOPaXx, KOTOPHIE BEAYTCHA CEHUAC C HTAABIHCKOH,
mBeiapckoif, aHrAmiickoii Hes[aBucumoit] paGoueii maprueil Mo
BOIPOCY O CO3bIBE KOHPEPEHUNH MEXAYHAPOJHBIX HHTEPHALMOHAAUC-
TOB.?®

Ho xax pas B TOT MOMEHT PYCCKas SMUTPALMA IIAATUT IOCAEAHIOO
JAaHb Y3KOMY CAETIOMY HAaIMOHAAM3MY, BRIDA)XKAIOIZYIOCs B TOH Ppak-
UMOHHOH TIDBI3HE, KOTOpas BEAETCA cefyac BOKPYr Haledl oOluei
rasersl. O6a namux mapruitebix gaanra B3aam ,,H.C.” B urrbikm,
BTOpOii HOMep ,,MsBectuit Opr. Komurera” OTKpHITO ImpusBaA MeHb-
IEBUKCKUE IPynnsl He mojgaepxusars ,,Hame CaoBo,” kak rasery
crosgyio BHe pakumonHbx pamok. B lseiirapun CemkoBckuM BegeTcs
aruTayus ymopHas M CHCTEMaTHYeCKas IPOTUB Hauleil HMHTepHALUO-
HAAMCTCKOH Tasersl, aruTayus, KOTOPOH BCe UHTEPHALMOHAAWCTHI
JAOJKHBI OKA3aTh BCAYECKOE IIPOTHBOACHCTBHE.

YxXe pas B OTYasHHBIA MOMEHT JKM3HM Ta3eThl KEHEBCKMI KPYXKOK
,»Brepea” moaaepxar ,,Hame CaoBo”, uectHo 6eCKOPHICTHO He
NPEeABIBAAL HUKAKUX PPaKUMOHHEIX Tpebosanumii k rasere. lmenHo
[OSTOMY s OCMeAmBaioch obparuteca k Bam c¢ Toil xke npocsboii, ¢
Kakoi Mbl 06PaIlarliCh B CBOE BPEMS K KEHEBCKOMY KPYXKKY ,,Briepes”
moaroAa tomy Hasad. Co AHA Ha AE€HB MBI JKAEM CMEPTH Ta3€ThL..
IHoaaepxure ee Topapmuu. Co cAoB T. AyHauapckoro s 3Haio, 49TO
Bui pemman Brimyckars c6opruku ,,Bmepea”, uro Bsr pacroaaraere
MecsaabM 610pxetom B 80 Ppankos.?” Ber Moran 651 Hanpumep BoUTH
B coraautenue ¢ ,,H. CroBoMm’ 4r0 ero crpanHuust O6YAyT OTKPBITHI
AASL TEX BOIIPOCOB, KOTOPBIE BBl cunTaeTe HyKHBIM IIOCTaBUTh B TOPAA0K
aust, Hara aute orgeasnusiii Tpascnopr B Poccuio gas Bamux c6opuukos
TPYAHO, a MeXJAy TeM TakuM Iyrem Ber Mokere ofecrieunTs IMpOHUK-
HoBenne Bamnx Baraszos B Poccuio, Ber Moxxere GOpOTHCS 1 OKA3HIBATD
OIPOMHOE BAMSAHHE HAa Ty AMHMIO, KOTOpYIo 3anuMaer ,,Hame Croso”.
3amernTe entre nous 4T0 GUHAHCOBOE PASMEXKEBAHHE C KOM KaKUMU
AMKBHAATOPCKUMHE dAeMeHTaMu cAeraeT ,,H.CA.”” 6oree HesaBuCHMBIM
BO BHYTpUIIAPTHIHbIX Bonpocax. f 6siA 661 pas, ecan 6bl nararaeMsilit
34€Ch NPOEKT T. AYHa4apCKOro BCTPETHA couyBcTBHE Y Bac. Byasre
Tak ZOOPHI CHMIIMTECH TIO 5TOMY ooy ¢ ,,Hammm Caosom™. Kpome
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TOro, MOCTapaiTech CTPeGOBATh ¢ KHIDKHOTO Marasuna Menreca 80
¢p. npuanraromuxca ,,H.CA.” He oTkaxure 8TO CAeAaTh Kak MOXKHO
CKOpee, HacTaunBaiite, 9TO6H! XKeHeBCKad rpynna cozeiicrsus ,,H.Ca.”
BBICAAAA KaK MOXHO CKOpee JeHbrH C pedepara T. JAyHauapckoro.
BolchinaTh AeHBIH, OCOGEHHO KPYIHEIE CyMMbI AW Ha ums T. Goure-
vitch?® uan Trotzky o6a 17 rue des Feillantines, ,,Notre Parole”
B nazexae, uro Ber oTkAMKHETECH, Z06pBIE TOBAPUILH,
Bamx M. Bespa6orustit

VIII

A.3.MAHYHABCKHI] - I.A.AAEKGHHCKOMY

Nszgartento ragerst ,,Co6oaa u Poccusa” r. I'puropmo Arexcurckomy.

Munoctussiit I'ocyaaps I'puropnit Arexceesuy,

IIpocture, HO BBl mOBHAMMOMY IIOCTApaAKCh HE IIOHATH CMBICAA
obpaigennus Moel xeHs! K BaM 110 [10BOZY HOAOKEHUA TDKEAO GOABHOI
T. Cumpr.*® Eansasera Hukoaaesna o6parurace k Bam ¢ HIPEIAOKEHUEM
nocoeiicTsoBath noMergeHuio T. CHMbI B CAHATOPHIO Y€pes II0CPEACTBO
cynpyru corpysuuka Bameit raserer I'eoprus Baa. Ilaexanosa. Kpome
TOro, OHa HaJefAAachk, 9TO Tak kax Brl Bamreil xoAxoit Ha pBIHKE AuTeE-
paTypHOii AesATEABHOCTBIO XOpomIo 3apabaTeiBaere B 9TO BpeMa Bceob-
mero GUHAHCOBOTO OCKYJeHMA, TO BB He OTKaXeTECh IIOMOYb TOMY
TOBapuily, cOYyBCTBHE KoTOopomy Bor Beipaxkaru He pas. Ho Bsi,
HAarOBOPMB Kydy JXAAKHUX CAOB O CAMIIKOM TSJKEAOM ITOAOKEHHMH T.
Cumer npeamnouam yBepHyThCA OT obpaicHHOro k Bam mpussma 3a
CYEeT TOH COUMAA-AEMOKPATHUECKOIl OpPraHW3aluy, YACHOM KOTOPOM
B xorga to cocrosau. Mssunure, HO NpH CEPLE3HOM IOAOKCHHH, B
KotopoM Haxogutcad GoapHad T. Cuma, sTa IONBITKA OTMAaXHYThCA
OT MPOCTOH 4EeAOBeYECKO 0GAZAHHOCTH 32 TYXKOM CUET KAKETCA MHE
IO MEHBIICH MepPe IMHU3MOM.

Kpome Toro, B Buay Bamreit Hacroiiumsoil mpereHsuu Ha IpaBa
UACHA AMTEPATYPHOH cou. JeM. rpymmsl ,,Brnepea” u Ha3oHAMBBIX
TOIBITOK PACHOPKATHCA AEHEXKHBIMU CPEACTBAME STON OPraHM3alIVHM,
A ZloAxKeH o6BacHUTE BaM caeayrowee:

Kaccup conuanr aemoxparuueckoii opranusanuu Vsau beapa6orusrit
OTBETCTBEH 3a cpeAcTsa sToM opranmsayguu nepes PCAPIL, arenom
KOTOPOii OH COCTOMT M HH B KOEH Mepe He MOXET CBA3KBATH Ceba
YKasaHUAMM U3JATEAS TIOAYIIOCOABCKOM rasersl, OBIBILIEFO PEBOAIOLIMO-
Hepa CBOMMM KAEBETHHYECKMMH JeSHUAMM U XojaralictBoM o Berco-
9gafiime aMHUCTHU TIOCTABHUBHIEro ce0sA 3a TIPeAEABl BCAKOU uecTHOH
yBaxkaiolgeit ce6s OpraHU3aly.

Bce ocraBmmecs mocae pacnaga AureparypHoi rpymmsl ,,Broepes’
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AeHexHbIe cpeacTBa 6yayT nmepesansl bespaGoTHeM B pacropskeHue
PCAPII zrns pewenus sompoca o6 ux npeaHasHaveHHH. BrraanHbie
1. KocTnubiny moJ AMYHON OTBETCTBEHHOCTBIO KACCHpA COL. JEM.
opranusauun Bespabormoro 250 ¢p. 6yayr Takxe mo BO3BpalIeHHH
ux ObiBIIEMYy KacCUpy pacnasueiics rpymmst ,,Buepes” V. Bespa6or-
HOMY Ne€pejaHBl IapTUH.

Yro xacaerca momomgu T. Cmme, T0 B Buay Bamero orkasa mm
mocrapaeMcsi IoMoub GOABHOMY TOBapuIly u nomumo Bac.

Cunras, 9T0 NMpEpPBaHHEIE CBBILIE OJA TOMY HA3aJ HAIIN HOAMTH-
4YecKHe OTHOUICHHA IIO3BOAMIOT HaM OCBOGOAUTH APYr Apyra ¥ OT
AMYHOTO 3HAKOMCTBA, IIPOILIY IPUHATh YBEPEHHUE B MOEM COBEPILIEHHOM

nogarenun.’?

Yaen PCAPII Y. Bespabornsiit
MiIsetipyapus 7 Oxtabpsa [19151.]

[(Translation]

I

D. Z. MANUIL'SKII TO G, A. ALEKSINSKII

October 2, 1914
My dear Grigorii Alekseevich,
I'have at last received news from you, and I had already begun to lose
hope of even seeing you. I wrote to you, but judging from your letter,
you received nothing. Your postcard, which you dropped into the box
in Zurich on August 4, came to St. Pierre only on the 20th, when I had
already left and Liza was there alone with our son. She immediately
sent you 50 francs by post, and when she informed me of your letter, I
sent 40 francs by telegraph. After this not a sound from you. I had to
spend horrible days here. I spent a long time deciding and thinking
about the developing situation, and I personally wanted to undertake
something in order to quiet my conscience. Everybody around me
surged off in a wave of volunteers. Balagushin went, Ignat, Davydov(a
Menshevik), Kuznetsov (!), Antonov, and of course Mukhin.! Some
plague-like epidemic had seized the people. And when the sd’s and sr’s

1 Kuznetsov-Sapozhnikov, the secretary of the Bolshevik Committee for
Organizations Abroad (KZO), volunteered after a great crisis of conscience but
soon deserted. A. V. Popov-Britman-Antonov (d. 1914, not to be confused with
V. A. Antonov-Ovseenko, who is mentioned later in the letter), also a member of
the Committee for Organizations Abroad, died at the front. See Aline, Lénine a
Paris, op. cit., pp. 109-15.
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put on uniforms and went off to “defend the republic”, terrible days
came. The Germans had come within 50 kilometers of Paris, and then

. something disgusting, repulsive happened. One had to watch how sr’s
and sd’s with bulging eyes took to their heels from Paris, hiding their
departure from each other. One had to watch how the pettiness and
cowardice of very many of the “comrades” came to the surface at this
minute. In Paris there remained only the sans culottes poor, who had
nowhere to run. These poor people looked at the German airplanes not
with fear but with the usual curiosity of Parisians. I also remained in
Paris, I don’t know why myself. I stayed because it was shameful to run
away when thousands of workers, women and children remained in the
city. And at this moment, as we awaited the entrance of the Germans
into Paris, I, with a group of remaining comrades, in particular with
Antonov, the secretary of the bureau of labor, decided to publish a
broadsheet newspaper, Golos, all the numbers of which I am sending to
you. By it you can judge the position which we have taken. This posi-
tion has been confirmed by the decisions of the Lugano conference.?
Such, in brief outline, is my “fate” during this time.

I don’t know how you look at this war. Rumors coming from
Menshevik sources have reached us that you adhere to the point of view
of the French section of the International. Somehow I am sure that this
is no more than a rumor.... I would very much like to meet you, and in
particular I turn to you with a request, in my own name and that of
Antonov, don’t refuse, Grigorii Alekseevich, if you share our posi-
tion, to write in our little paper. If you consider it erroneous, then we
can come to an agreement at a personal meeting. How nice it would be
if you would move to Paris, we have in our hands our own little paper
which we can make into a good newspaper in these troubled days.
Don'’t be surprised also if it seems pale to you, you understand our
conditions, they are as in Russia. Therefore, dear Grigorii Alekseevich,
at the first opportunity come here, you would be very essential here.
Anatolii Vasilievich [Lunacharskii] has already come to our editorial
board, hinting at collaboration (he is these days without work now,
you see), but since, out in the country, he had already written a book
about the “liberation” character of this war, Antonov (I was not
there) preferred not to understand these hints...3

2 The Lugano conference of Italian and Swiss Socialists, held on September 27,
1914, denounced the war as “‘the result of the imperialistic policy of the Great
Powers” and called for its quick end. See Lademacher, Die Zimmerwalder Be-
wegung, I, pp. 5-27; Yves Collart, Le Parti Socialiste Suisse et I'Internationale
1914-1915 (Geneva, 1969), pp. 103-05.

3 At the beginning of the war, Lunacharskii had taken a defensist position, but
he joined the Golos group in the fall of 1914. See his Vospominaniia i vpechat-
leniia (Moscow, 1968), pp. 134-48.
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Now as regards the newspaper of the group.* We would have to come
to an agreement about the newspaper at a personal meeting, to
correspond is difficult with such communications as exist now.... To
discuss it here is impossible since there is no one here. Ivan even
contrived through the consultate to leave for Russia in order to serve
in the regular army.5 In general, Grigorii Alekseevich, I have such a
Katzenjammer on my soul on account of all I have seen that if it were
not for the bit of newspaper work which keeps me busy, I might do
something to myself.

I agree with you that the German Social Democrats have acted
scandalously, but haven’t the others too? Hasn’t the whole Internation-
al acted scandalously? If you had lived here, then you would even
judge the German sd less severely.

I squeeze your hand strongly,
Your Mitia

There was a moment when, without any faith, I too almost became a
volunteer, simply as if to suicide.

Liza surely sends you her greetings, but since I have been separated
from her for about two weeks now, I have not received any letters, The
roads are packed with troop-movements.

11

D. Z. MANUIL'SKII TO G, A. ALEKSINSKII

October 27, 1914
Dear Grigorii Alekseevich,
A complete set of the newspaper was sent to you in Zurich, and you
will receive it in a few days if it will be forwarded to you. If not,
another set will be sent to you; but do send your full address. You can
then form a clear notion about Golos. And although I have already
written to you how the newspaper was started, I will try to tell you
today its short history in more detail, answering the questions which
interest you. Neither Tisin nor any other writers had anything to do
with the publication of Golos, nor did any faction of the RSDLP have
any connection with its appearance. This was for the simple reason that
it was difficult to find them; the majority of the members of the
RSDLP had left Paris when the threat of a German attack on the city

¢ Apparently a reference to the newspaper Vpered, which finally resumed
publication in Switzerland in August 1915.

5 Ivan, A. B. Romanov (1881-1917), a typographic worker had been sent by the
Moscow Social Democratic organization to the Capri school in 1909 and was a
delegate at the Brussels Unification Conference of the RSDLP in 1914.
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arose. The initiators of the newspaper were Antonov, the secretary of
the labor bureau, myself, and the Russian section of the typographic
workers in the French union “Livre”, headed by comrade Karl, who
had left the “Union” because of incidents with three members of the
cooperative. We tried to enter into talks with [Charles] Rappoport, but
he refused to publish the paper, preferring to contribute to Guerre
Sociale under the pseudonym of “Socio”. Martov, who was invited by
Antonov to participate, refused, declaring that such a publication
would be an adventure in view of the political conditions, that the
Mensheviks were planning to publish their own organ in Switzerland,
where he would be able to speak with complete freedom.® We decided
to act at our own risk and responsibility. After a few numbers, state
officials came to us with inquiries, and the next day we gave the
military authorities a statement as to who was responsible for all
articles without signature. Now they are censoring us, and the news-
paper is becoming more or less stable. You asked who gave funds. We
had and have no funds. The proprietor of the Rirakovskii printing
shop, who collaborates with us in publishing of the newspaper, gave
us the use of his plant; a group of five typesetters took care of the print-
ing; Antonov and I formed the editorial board. We divide equally all
the income received from the sale of the newspaper, which provides us
with herring and bread at 4 o’clock and about 50 centimes per day. The
typesetters, who are starving, have displayed selfdenial, but they
consider the publication of the newspaper now an ideological and an
essential matter. Such is the material side of the question. Between us
we concluded an agreement for the publication of a non-faction news-
paper, for which we two, i.e. Antonov and I, would be the editors. That
seems to be all. But I would like to add a few words about the orienta-
tion of the newspaper. I think that as a result of the present war there
will probably come new divisions, which are already partly outlined by
the position of Plekhanov and the position of Lenin, Martov and others.
Naturally there can be all sorts of differences, but the line taken by
Lenin and Martov seems to me generally right, and we defended it even
before the leaders officially came out with it.? Martov writes in the
newspaper, but he shows his dissatisfaction by trying to convert the

¢ A Menshevik newspaper, Izvestiia Zagranichnogo Sekretariata Organizatsion-
nogo Komiteta, was published by Kuzma-Liakhotskii in Geneva.

? G. V. Plekhanov immediately took a defensist position in support of the
Entente emphasizing the necessity of defending the French Republic. In Golos of
October 3, Martov called for the “quickest possible end to the war and the most
radical step toward disarmament”. Lenin’s first public statement in opposition to
the war came in his comments after a speech given by Plekhanov in Lausanne,
Switzerland, on October 11, 1914, described in Golos, October 18-21, 1914,
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newspaper into “his” organ, which, of course, neither Antonov nor I nor
the group of typesetters can permit. In Paris now the scattered public
is beginning to collect itself, and, naturally, many critics have appeared,
but dear Grigorii Alekseevich, isn’t it true that one need not be confused
by this. I would be very happy if you would send the promised article,
and, if we disagree on the question of the war, we will open a discussion.
But from your first letter, I did not note any points of serious dis-
agreement, and I do not believe that we find ourselves at different
poles.® That seems to be all, if something is not yet clear I will gladly
give you further explanations. You were sent, at your old address, a
letter signed by Antonov with a request to express yourself on the war.
I squeeze your hand strongly,

Your Mitia.
I will await a letter from you.

IT1

V. A. ANTONOV-OVSEENKO TO G. A. ALEKSINSKII

November 24, 1914
Respected comrade!
First of all, please excuse me for not having answered your letter more
quickly.

The “letter to the editor” which you sent was not published by us
because we decided not to raise a polemic which would obscure the
essence of the questions.

We published the first of the articles which you sent, after we had
taken the freedom of eliminating several remarks directed against Le-
nin and his “Clentral] Ofrgan]”.? If you read our notice on the ap-
pearance of Sofsial’demokrat you will see for yourself our position on
this matter.

Your remaining two articles arouse greater doubts in us: 1) Golos
gives and will in the future give room to articles of “persons thinking
differently” ; but we would still ask you to reckon with the limitations
of our newspaper and, therefore, the editorial board proposes that you
shorten your articles (to two feuilletons). 2) The editorial board
welcomes criticism of its position with all appropriate openness, but
you must take into account the existence in Paris of severe conditions

8 From the beginning of the war, Aleksinskii had been the most outspoken
defensist among the Russian emigration in Switzerland, delivering lectures in
support of the Russian war effort to émigré colonies throughout the country.
See Senn, op. cit., pp. 19-20, 104-12.

* Alexinsky’s four-part essay entitled “The War and Socialism” appeared in
Golos beginning on November 15, 1914
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of censorship which, to a significant degree, limit our possibility of
explaining our point of view. Apart from the fact that the considerations
you express about “the army’s rear” may seem strange to us, understand
that it will be difficult for us to express anything openly on this point.
3) Finally, in view of the persecution waged against us by the Russian
embassy and circles close to it, we would ask you to change a number
of passages which put us in “impossible conditions”.

We await either your permission for the necessary abridgements
(naturally with a corresponding note by the editorial board that
because of lack of space the articles have been presented in an abridged
form) or else your own abridgements.

With comradely greeting on behalf of the editorial board
Anton

v

D. Z. MANUIL’SKII TO G. A. ALEKSINSKII

November 28, 1914

Dear Grigorii Alekseevich,

I have not the least intention of converting your attitude toward the
newspaper for which I happen to work at the present moment into
a personal offense. But just because your allusion casts a shadow on
the social physiognomy of the newspaper, I was forced to protest against
such allusions. I will also leave aside for the moment the explanations
which you gave in your last long letter, explanations not excluding, in
your opinion, mercenary publishing considerations on our part,
expressing themselves in snaring elements of “alien” origin as sub-
scribers. I want to answer you essentially in connection with your
articles. The editorial board of Golos, despite your many letters
attacking it, has never intended to shut your mouth, on the contrary,
having taken a definite position and chiefly having you in mind,
brought up the idea of a “Free Tribune”, which would make it possible
for you to express yourself on the questions now disturbing socialism.
When we created the “Free Tribune”, we, i.e. Antonov and I, had in
mind not com. Troianovskii, who recently supported the policy of
shutting mouths by his participation in Pravda and Prosveschenie,1° but

10 A. A. Troianovskii (1882-1955), a Bolshevik living in Baugy, Switzerland,
took an essentially defensist position on the war. He published his views in the
“Free Tribune” in Golos on December 1 and 2, 1914. See also his Brauchen wir
eine Internationale? (Zurich, 1916), and Manuil’skii’s critique of his views in
Nashe Slovo, November 3, 1915. Pravda and Prosveshchie were both pre-war
Bolshevik papers, published in St Petersburg.
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rather we thought of you. But agree, Grigorii Alekseevich, that in every
newspaper there are themes which we would not like to consider at a
given moment. Note that we have not permitted ourselves the luxury
of galvanizing old differences, and up to this time, despite numerous
attempts on the part of collaborators of the newspaper, we have
mercilessly cut those articles in which old factional boundaries have
been resurrected. However good my personal relationship with you
might be, I was justified, together with Antonov, in asking you to
consider the general spirit of the newspaper. We were ready for a
criticism of Golos from you, for criticism of comrades participating in it,
but it seemed politically inexpedient to us to open a polemic right now
against Lenin, whose views are in general and as a whole acceptable.

On the other hand, you are a man sufficiently politically mature to
understand that the conditions under which we have to publish the
newspaper resemble Russian conditions to a significant degree, that all
the letters which you send to the editorial board and to me personally
have done us an extreme disservice. I consider it superfluous to expound
on this. Once you demanded comradely relations, we asked you in
comradely fashion to change some inconvenient passages. In response
to this, you characterized our request as a “complaint” and gave us a
lecture on the theme of the dignity of political journalists, calling our
motives “commercial”. Nevertheless, com. Antonov, ignoring the tone
of your letters, again sent you the other day a letter in which he asked
only that you shorten the article to two feuilletons. You will, naturally,
remember that when you sent us the beginning of your article, you
wrote, “I am sending you 2/3 of my article, I will send you 1/3 in two
days.” This conclusion grew into two still larger articles, into a whole
journalistic work. We will gladly let you speak, but we ask you again to
consider the dimensions of the newspaper, which has more the ap-
pearance of a broadsheet than of a newspaper. We will not appeal to you
any more concerning the inconvenient passages since our Parisian logic
apparently seems unconvincing to you in Switzerland. We have only
reserved the right to put all the dots on the i’s with the same distinct-
ness and definiteness as you did in your article. Note that you can divide
what you have not yet said in the two feuilletons into separate articles
and I will insist that they be put into the “Free Tribune”. Your letter
about Mussolini will appear in a few days, your poem in prose “In the
Days of War”, imbued with sincere deep grief, made a strong impression
on me and on Antonov, and we delayed its publication in view of your
formal prohibition against publishing it.11

11 Aleksinskii’s letter to Mussolini, “A Necessary Explanation”, appeared in the
“Free Tribune” of Golos on December 16, 1914; his poem “In the Days of War”
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You may look at the newspaper as you wish, you can consider it a
private enterprise, but you must recognize that nevertheless we are
responsible for its course. I repeat with satisfaction that we will give
you the possibility of speaking out, but consider everything in our case,
agree and understand that we cannot completely convert a skinny
newspaper into a discussion sheet. I am of course very sorry that at this
time we do not happen to be together. But I will say openly that when
rumors of your position arrived here, I considered them to be old
factional gossip. Alas, your letters told me even more than your
articles... Is it really possible, Grigorii Alekseevich, that you found
nothing more to write to me in the case of the arrest of the five deputies
of the Duma faction than that “Leninist provocation” was at fault
here. It seems to me that sometimes you yourself must realize to what
conclusions your premises lead you, and therefore you attempt to
cast on us the aspersion of Germanophilism, you attempt, on the basis
of the fantastic contrivances of Reck’, to strike at Lenin with “Austrian
spies”? You conduct your whole argument on suspicions of mercenary
motives on the part of your opponent, and after this you say to us that
a squabble “among ... the coffins” is criminal. Yes, it is criminal and I
do not want this squabble, and if nevertheless you consider that Golos
is following an exclusive line toward you and if you have chosen to come
out in the open, we will not enter into a polemic and not bombard you
with articles. I will personally struggle against your ideas but not
against you as a person, for I will not hide that as a person you will
nonetheless always remain closer to me than some present sympathizers
who have accepted the ideology of Golos. I squeeze your hand strongly.
Greetings from Liza and our son.

appeared in Golos of December 17, 1914. He published nothing more in Golos or
Nashe Slovo.

12 Tn these sentences Manuil'skii summarized Aleksinskii's attacks on Lenin
which were to be repeated many times in succeeding years. The “Leninist
provocation” referred to the arrest of five Bolshevik deputies in the Russian
State Duma on the charge of having endorsed Lenin’s September theses on the
war in, which he had spoken of the defeat of Tsarist Russia as “the lesser evil”
from the standpoint “of the working class and the toiling masses of all the
peoples of Russia”. Aleksinskii later called Lenin’s statement “inoffensive in its
complete stupidity”. The reference to Rech’, the organ of the Constitutional
Democrats in Russia, and to “Austrian spies” concern the speculations bruited
about in conservative and defensist circles about the circumstances under which
Lenin and Trotskii were allowed to leave Austria in August and September of
1914. See G. A. Alexinsky, Russia and the Great War (London, 1915).
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A. V. LUNACHARSKII TO VPERED GROUP

Dear Comrades,

You are no doubt already complaining about me because for so long I
have in no way manifested my existence. The chief reason for my delay
is the sluggishness of our small Parisian Vpered section. Leonid now
works practically day and night. True, thanks to this he has a good
income, but no leisure at all. Arkadii works in the trenches far from
Paris.?® I have not succeeded so far in getting our group together. The
first gathering will take place next Sunday, and naturally after this we
will at last be able to take the collective step on which we have already
agreed.}4

I have established fairly good personal relations with Bezrabotnyi.
But he does not consider it the proper time either to reestablish his own
group, to which he has a skeptical attitude, or to unite with us. This is
because he is a partisan of union with the Bolshevik conciliators and
generally with the nonfactional element.1® But besides that he openly
told me that in the near future he may reunite with the Leninists. I think
that in this regard he is in a hurry. I disagree. How all this will come
out, we shall see.

The situation in the editorial board of Nashke Slovo is as follows.
Trotskii thinks that the Zurich Mensheviks, acting through Martov,
are attempting to seize the newspaper.1¢ This seems to him to be a great
danger. And he is straining to the utmost to show this Menshevik
danger vividly to the others and to unite the nonfactional element. The
latter (Bezrabotnyi, Leva, Lozovskii, Rappoport, and probably
Pokrovskii, who is staying very much aside) see in all this most of all
the policy of personal ambition, a desire to organize a third strong
faction with Trotskii at its head.1?

18 Arkadii, F. I. Kalinin (1882-1920), was a member of the Vpered group who had
lived in Paris since 1912. He returned to Russia in 1917.

14 Lunacharskii had travelled to Switzerland in January 1915 to participate in a
meeting of the Vpered group. He was then charged with the task of drawing up a
program to effect the group’s resolution in favor of the organization of a new
international.

15 The Bolshevik “conciliators” were a group favoring party unity on terms
advocated by the Mensheviks.

16 The reference is to the Foreign Secretariat of the Organizational Committee,
organized in Zurich in December 1914.

17 Teva, Pawel Lewinson-Lapinski (1879-1938), a Polish socialist close to
Martov; see Z pola walki, 1965, No 3, p. 101. On Solomon Dridzo-Lozovskii
(1878-1952), see Georges Haupt and Jean-Jacques Marie, Les Bolchéviks par
eux-mémes (Paris, 1969), pp. 277-82. On M. N. Pokrovskii (1868-1932), see
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This very strongly impedes the matter of uniting the leftists. The
union of the leftists in the editorial board without Trotskii is at this
moment nonsense, since Trotskii both politically, as you surely saw in
his feuilleton about the Ofrganizational] Clommittee], and especially
organizationally is ready to go in step with us. To unite with Trotskii?
But a whole cloud of distrust has collected around him.

I finally decided on a step which no one had expected, namely to
propose to the editorial board a broad, reasoned declaration with a call
for unity and a realistic proposal to call a preparatory conference of
émigrés.

The board got into the greatest confusion. It became clear that the
divisions were all rather artificial.

Martov immediately defined his position. Firstly, he proved to be for
maintaining the old factions and secondly, for the first time he declared
unambiguously that they did not even want to hear of a split with the
Petersburg writers and generally with the liquidators-semi-nation-
alists.!® And what? The Menshevik Zalewski came forth with a very
passionate and sharp speech against him, entirely joining my proposal,?
the Menshevik Antonov attacked him even more sharply and declared
straight out that he sees a real abyss between himself, an “uncom-
promising internationalist”, and the “pliable” position of Martov.
Even the Menshevik Ber said this and that, but did not agree with
Martov.20

For all that, what happened in our camp then, if we can speak of this
chaos in such terms? It seemed to Bezrabotnyi that I was making too
many concessions. And he threw in real garbage by demanding that
only elements believing that the war is a direct prologue to social
revolution should be invited to the conference! To be sure, after the
meeting, he understood his error and in general agreed with me, but his
performance created the impression that many in the editorial board,
from various points of view, were against my draft declaration.

From the very beginning, Trotskii, somewhat stunned by my
onslaught, took the point of view that it was necessary to print the

Anatole G. Mazour, An Outline of Modern Russian Historiography (Berkeley,
1939), pp. 83-98.

18 The reference is to the staff of the journal Nasha Zaria, suppressed by the
Tsarist government in December 1914. In response to an appeal by Emile
Vandervelde, this group had declared that it could not support the Russian war
effort but neither would it “oppose” the war effort.

1% On Kazimierz Zalewski (Stanislaw Trusiewicz, d. 1918), see Georg W. Strobel,
Quellen zur Geschichte des Kommunismus in Polen, 1878-1918 (Cologne, 1968),
pp. 122-23.

30 1. Ber (Boris Naumovich Gurevich, b. 1866), a Menshevik, was usually Mar-
tov’s most loyal supporter on the editiorial board.
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declaration, but with my personal signature — and that is apparently
how it will be. His chief argument was thus: we have not yet come to an
understanding and are not yet organized. I.e., in other words, Trotskii
is not yet president of the “Third Republic”, as we joke here.

Finally Leva took a position totally useless in all respects. He
declared that the party is now practically reduced to the O[rganization-
al] Clommittee] and the C[entral] Clommittee] and that it only
remains for us to turn to them with a most humble petition to consider
a rapprochement. In all our meetings I have heard nothing more
obediently genuflecting. And this is the leader of the rebelling Leninists.

As a result, Martov, with the help of a whole series of ruses, wanted to
put off the matter entirely, but he did not succeed. My article will be
printed tomorrow or the day after, but with my signature.?! This will
not prevent it from arousing furious discussions. Next Sunday the
editorial board itself will decide how, as an official collective, it has
to stand in the question raised by me.?2 As you see, I have not just sat
with my arms folded. In addition I have had a great number of im-
portant political conversations that I cannot write about in this letter,
partly for considerations of necessary brevity and partly for other
reasons.

Next Sunday, I hope to advance seriously the matters about which
the decisions were taken.

I await news also from you.

With comradely greeting AL harskii
. Lunacharskii

VI

V. A. ANTONOV TO UNKNOWN

June 22, 1915
Dear and respected comrade!2?
The situation of our paper is desperate. True to their factional psychol-
ogy, the Mensheviks obey the word given by the Foreign Secretariat of
the Organizational Committee (in No 2 of Izvestia) and do not support

21 Lunacharskii’s articles appeared in Nashe Slovo of March 6 and 7, 1915.

22 Only on May 9, 1915, did the editorial board finally publish a compromise
declaration, but Lunacharskii, Antonov, Zalewski and Manuil’skii still insisted on
a more farreaching manifesto. See Senn, The Russian Revolution, pp. 76-77.

23 From internal evidence I suspect that this letter was in fact written to Luna-
charskii, despite the reference at the end of the letter to him. For conspiratorial
reason Antonov might have addressed it, for example, to “Voinov”, Lunachar-
skii’s pseudonym, and then referred to Lunarcharskii in the third person.

https://doi.org/10.1017/50020859000006829 Published online by Cambridge University Press


https://doi.org/10.1017/S0020859000006829

DOCUMENTS 701

the newspaper.? Martov, having suspected Trotsky of attempting to
prepare the soil for the creation of a third faction, was about to declare
that he would leave the newspaper; but after the board of collaborators
had accepted a resolution to the effect that Nashe Slovo will continue
to stand on the point of view of the resolution in No 85 and is not thin-
king of turning either to the artificial unification of its sympathizers
into a faction or to an organizational struggle with existing factions, he
withdrew his declaration. But he has turned very cold toward the
newspaper. Apparently, he realizes but just cannot declare that “The
Moor has done his job, that is, he can leave,”25

Meanwhile, now more than ever for us, that is for those elements
standing outside the existing factions, internationalists not because of
factional fear but because of a socialist conscience, for us this newspaper
is essential. It is beginning to penetrate Russia, it is beginning to
dissolve the old factional foundations, it is beginning to fertilize the
fields, obstructed by the parties, with new ideas. At this very time when
new questions of tremendous importance are emerging, just now, when
a tribune free of factional oppression, as Nashe Slovo is becoming, is
necessary for the development of these questions, now destruction
threatens the newspaper. The disorganizing squabble conducted
around it by elements connected with the O[rganizational] Clommittee]
has led to its disorganization. We can no longer count on the practically
free labor of the typesetters — we must pay them seven francs per day,
otherwise next week they will leave. In our name, that of the non-
factionalists, to you, a person with whom our common effort is closely
linked and who already once, in a difficult moment, supported it, to
you I turn now that danger threatens our effort to resurrect the party
on the basis of the unity of internationalists (on the basis advanced by
you in the article which began the discussion). Help the newspaper,
exert a maximum of effort to collect more funds for us and quickly.
Write us immediately whether we can count on anything definite.
Your promise will calm our typesetters and hold them, make them wait,
not leave us.

I would have written to you long ago, but I did not know your
address, and it was not in your letter.

We were glad to learn that your affairs have already been settled
and that you would be able to cooperate in our common work.

24 No 2 of Izvestiia ZSOK carried an article by S. I. Semkovskii (Bronstein, b.
1882), attacking both Nashe Slovo and Lenin’s Sotsial’demokrat.

25 A pun on the name of Martov based on the famous quotation from F. Schillers
Fiesco: “Der Mohr [in Russian Mavr] hat seine Schuldigkeit getan; der Mohr
kann gehen.”
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Write us, please, write more often and also ask comrade Lunacharskii
to write. It is necessary to strengthen the influence of the left elements
in the newspaper.

Thankful to you and full of hope in you,
Anton

VII

MANUIL’SKII TO VPERED GROUP

Conspirational [June 1915}
To the Ideological Circle Vpered of Geneva

Dear Comrades:

I permit myself to turn to you at an extremely difficult moment in the
life of the newspaper Nashe Slovo. I have just received a letter to the
effect that if 300-400 francs are not collected in a week, then the
publication of Nashe Slovo will cease, cease just at the moment when
Nashe Slovo has begun to penetrate into Russia, when greetings are
received from Russian comrades, testifying that the internationalist
position is meeting with enormous, unanimous support of the Russian
organizations. You are also informed, dear comrades, about the role
which Nashe Slovo is beginning to play in the International and you
know surely from com. Lunacharskii about the talks which are now
being conducted with the Italian, Swiss, and English Independent
Labor Party on the question of calling a conference of internation-
alists from all countries.26

But just at this moment the Russian emigration is paying its last
tribute to narrow blind nationalism, as it is expressed in that factional
squabble which now rages around our common newspaper. Both of our
party wings have attacked Naske Slovo, the second number of the
Izvestiia of the Organizational Committee has openly called on Menshevik
groups not to support Nashe Slovo as a newspaper standing outside the
factional framework. In Switzerland, Semkovskii is conducting a
persistent and systematic agitation against our internationalist
newspaper, an agitation against which all internationalists should
carry on all sorts of counteractivity.

Once before in a desperate moment in the life of the newspaper, the
Geneva circle Vpered supported Nashe Slovo, honestly and altruistically
without making any factional demands of the newspaper. Just because
of this I make bold to turn to you with the same request with which we

26 Trotskii represented Nashe Slovo at the Zimmerwald conference of inter-
nationalists in September 1915.
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turned to the Geneva circle Vpered half a year ago. From day to day we
await the demise of the newspaper... Support it, comrades. From the
words of comrade Lunacharskii I know that you have decided to
publish Vpered collections, that you have a monthly budget of 80
francs.?? You could for instance enter into an agreement with Nashe
Slovo so that its pages will be opened for those questions which you
consider necessary to put on the order of the day. It is difficult to
establish separate transport to Russia for your collections, and besides
by such means you can assure the penetration of your views into
Russia, you can struggle and exercise an enormous influence on the
line which Nashe Slovo follows. Note enfre nous that a financial de-
marcation from any liquidationist element makes Nashe Slovo more
independent in innerparty questions. I would be glad if comrade
Lunacharskii’s plan presented here met with your agreement. Be so
good as to correspond on the matter with Nashe Slovo. Beside this, see
if you can obtain from the Menges book store the 80 francs due Nashe
Slovo. Please do this as quickly as possible, make sure that the Geneva
group for cooperation with Nashe Slovo sends the money from comrade
Lunacharskii’s lecture as soon as possible. Send the money, especially
large sums, either personally to comrade Gourevitch?® or Trotsky, both
at 17 rue des Deillantines, “Notre Parole”.
In the hope that you will respond, comrades,
Your I. Bezrabotnyi

VIII

MANUIL'SKII TO ALEKSINSKII

To the publisher of the newspaper Swvoboda ¢ Rossiia,?® Mr Grigorii
Aleksinskii.

Dear Sir, Grigorii Alekseevich,

Excuse me, but you have apparently endeavored not to understand
the sense of my wife’s appeal to you on behalf of comrade Sima, who
is seriously ill.3¢ Elizaveta Nikolaevna turned to you with the proposal
to cooperate in placing comrade Sima in a sanitorium through the

27 Vpered appeared on August 25, 1915, in a run of 500 copies. From 1915 to 1917,
six issues in all were printed at a cost of 115 to 130 Swiss francs each.

28 Meant is Ber-Gurevich, mentioned in note 20.

2% In the fall of 1915 Aleksinskii published several issues of a newspaper Rossiia
i Svoboda before turning its facilities over to the defensist newspaper Prizyv.

30 Sima was possibly Serafima DidZiuliene (b. 1881), a Bolshevik since 1907 who
had escaped from Siberia in 1911. In 1918 she settled in Lithuania. See MaZoji
Lietuviskoji Tarybine Enciklopedija, I (Vilnius, 1966), p. 402.
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spouse of Georgii Val. Plekhanov, who is a collaborator of your
newspaper. Besides that, she hoped that since you are earning well on
the market through your literary activity at this time of general financial
impoverishment, you would not refuse to help this comrade, for whom
you have expressed sympathy more than once. But you, uttering a
heap of miserable words about the only too serious condition of comrade
Sima, preferred to evade the appeal made to you in the name of that
Social Democratic organization of which you were once a member.
Pardon me, but in view of the serious condition of the sick comrade
Sima, this attempt to wave aside a common humane obligation to some-
one else seems to me to be at the very least cynicism.

Besides that, in view of your persistent claim to the rights of a
member of the literary Social Democratic group Vpered and your
importunate efforts to command the financial means of this organiza-
tion, I have to declare the following:

The treasurer of the Social Democratic Organization, Ivan Bezrabot-
nyi is responsible for the means of this organization to the RSDLP, of
which he is a member, and in no way can he be bound by the instruc-
tions of the publisher of a semidiplomatic newspaper, a former
revolutionary who has put himself outside the boundaries of any
respectable organization by his slanderous deeds and his petition for an
Imperial amnesty.

All financial means remaining after the dissolution of the literary
group Vpered will be given by Bezrabotnyi to the RSDLP for a
decision on their distribution. The 250 francs given to comrade
Kostitsyn on the personal responsibility of the treasurer of the Social
Democratic organization, Bezrabotnyi, will also be given to the party
upon their return to the former treasurer of the dissolved Vpered
group, 1. Bezrabotnyi.

As regards help for comrade Sima, in view of your refusal, we will try
to help the sick comrade without you.

Considering that the termination of our political relations over a year
ago has permitted us to free each other also from personal acquaintance,
I ask you to accept the assurance of my complete respect.®!

Member of the RSDLP 1. Bezrabotnyi
Switzerland, October 7 [1915]

31 Lunacharskii published a notice in Vpered, October 20, 1915, that Aleksinskii
had no right to claim to be a member of the group.
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